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Abstract 
A "tale type" is a general pattern and narrative framework of a story 

that recurs across different cultures with minor variations. A "motif" is 

considered the smallest meaningful unit of a tale, encompassing an 

object, character, action, or situation that recurs in various narratives. 

Through his analysis of the content of Iranian folktales, Ulrich 

Marzolph has identified and classified the cultural, social, and religious 

concepts embedded within these narratives. The aim of this study is to 

classify 100 folktales from Chaharmahal and Bakhtiari based on 

Marzolph's typology and to identify the recurring and significant 

motifs in these tales using a descriptive-analytical approach. The 

results of the study indicate that the folktales of Chaharmahal and 

Bakhtiari follow specific patterns and formats that align well with 

Marzolph's model, and various motifs from Marzolph's classification 
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are observable in the tales of this region. Furthermore, this research has 

utilized this framework as a roadmap to explore the hidden layers of 

the region's culture, examining and analyzing three motifs—magic and 

sorcery, animals, and nomadism and travel—within the tales of this 

area. 

 

Keywords: Chaharmahal and Bakhtiari Folktales; typology; Ulrich 

Marzolph; classification, motif. 

 

Introduction 

Research Background 

No research has been conducted on the classification of the folktales 

of Chaharmahal and Bakhtiari based on Marzolph's model. Below, 

reference is made to works that are somewhat close to the topics under 

discussion: 

Aminizadeh et al. (2017) examine folktales and tale types in the 

works of two contemporary historians from Kerman, Bastani Parizi 

and Mahmoud Motadayyen. Mojahedi, in his doctoral dissertation 

classified and identified correlated and free motifs. Yousefi (2020), in 

his doctoral dissertation classified Anjavi's tales. 

 

Goals, questions 
"The roots of the Lors trace back to the Elamites, the Kassites, and the 

Achaemenids" (Amanollahi Baharvand, 2000, p. 221). The 

coexistence of Lor, Lak, Kurd, Fars, Qashqai, Bushehri, and Bakhtiari 

ethnic groups across the expanse from the Zagros to the Persian Gulf 

has led to cultural, dialectal, and ritual solidarity and similarity among 

them." (Qanbari, 2014, p. 20). In different parts of Iran, due to the 

common local languages in those areas, there is a vast collection of 

folktales and legends that are usually known by a specific name in 

each region" (Zolfaghari, 2018, p. 73). In Iran, the classification of 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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folktales in its modern form does not have a long history. "Many 

Iranian and non-Iranian researchers, such as Sadegh Hedayat, Anjavi 

Shirazi, Ulrich Marzolph, and others, have played a significant role in 

collecting and studying Iranian folktales, and each has endeavored in 

their own way to preserve and analyze this cultural treasure" (Houri, 

2012, p. 56). One notable classification is Marzolph's, as it is based on 

the universal Aarne-Thompson classification system. From 

Marzolph's perspective, the themes of Iranian folktales are divided 

according to the following Thompson type numbers: 
Animal tales, tales of magic, religious tales and novellas (romantic 

tales(, tales of stupid ogre, anecdotes and jokes, formula tales, 
Unclassified tales" (Marzolph, 2017, p. 48( 

This study, utilizing Marzolph's classification method, analyzes 
100 prominent tales from a collection of 350 folktales from 
Chaharmahal and Bakhtiari, seeking to answer the following 
questions: 

1. Based on Marzolph's typology and within the framework of the 
Aarne-Thompson classification system, in which groups and 
categories do the folktales of Chaharmahal and Bakhtiari fall? 

2. What are the recurring motifs and their prominent examples in 
the folk tales of Chaharmahal and Bakhtiari? 

The results indicate that tales of magic and animal tales constitute 
the largest share of the oral literature in this region, emphasizing the 
importance of the supernatural world and symbolic interaction with 
nature in the local culture. A quantitative analysis of these tales shows 
their distribution across Marzolph's seven main categories, as 
presented in Table (1). A noteworthy finding is the clear 
predominance of tales of magic (types 300-749) and animal tales 
(types 1-299), which have the highest frequency. This signifies the 
significance of the supernatural world and symbolic interaction with 
nature in the narrative culture of this region. Subsequently, moving 
beyond descriptive statistics, a qualitative analysis of several 
prominent tales is conducted based on the most frequent motifs.  

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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Conclusion 
Ulrich Marzolph, an orientalist, by combining the Western 
classification method of Aarne-Thompson with the indigenous 
characteristics of Iranian tales, provided a scientific framework for 
categorizing and understanding these folk narratives. The present 
study on one hundred prominent folktales from Chaharmahal and 
Bakhtiari demonstrates that, based on Marzolph's model, these tales 
are classified into seven main groups, reflecting the thematic and 
contextual diversity of the region. Among these, the two categories of 
"animal tales" and "tales related to magic and the supernatural" hold a 
special position in terms of the number and frequency of motifs, as 
well as their semantic depth and symbolism. Among the recurring 
motifs, elements such as magic, travel, reward, and characters like the 
div, ghoul, stepmother, daughter/son, and poor/rich are more 
frequently observed. The high frequency of these elements is not only 
rooted in the mythological beliefs and popular culture of the region 
but also reflects the social and psychological concerns of traditional 
society expressed through these symbolic narratives. 
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 فرهنگ و ادبیات عامه فصلنامۀ

 1441 تابستان، 68، شمـارة 14 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

 وبختیاری براساسمحالهای عامیانۀ چهارشناسی قصهتیپ

 های فرهنگیمایهمارزلف و واکاوی بنالگوی اولریش  

 2حمید رضایی، 1*اعظم ثابت قد

 48/48/1444تاریخ بازنگری:   11/44/1444تاریخ دریافت: 

 41/44/1441تاریخ انتشار:  46/40/1444تاریخ پذیرش: 

 چکیده

مختلف با  یهاداستان است که در فرهنگ یک ییو چارچوب روا یکل یالگو« قصه یپت»

و  شودیواحد معنادار قصه محسوب م ینترکوچک «مایهبن. »شودیتکرار م یجزئ ییراتیتغ

 یشمختلف است. اولر هاییتادر رو یتکرار یتموقع یاعمل  یت،شخص یء،ش یکشامل 

نهفته  یو مذهب یاجتماع ی،فرهنگ یممفاه یرانی،ا یانۀعام یهاافسانه یمحتوا یلمارزلف با تحل

  144بندی  هدف از این جستار، طبقهکرده است.  یبندو طبقه ییرا شناسا هایتروا یندر ا

تکرارشونده  هاییهمابن یی، شناساشناسی مارزلفو بختیاری براساس تیپچهارمحال قصه از 

                                                                                                                   
 .)نویسندة مسئول( تهران، ایران ،دانشگاه پیام نور ،و ادبیات فارسی دانشجوی دکتری زبان. 1
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که  دهدینشان م مطالعه یجنتااست.  یلیتحلیفی ـ توص یکردیها با روافسانه ینو شاخص در ا

با  یخوبکه به کنندیم یرویپ یمشخص یهااز الگوها و قالب وبختیاریمحالچهاری هاافسانه

 ینا یهادر قصه رزلفما یبنداز دسته یمتنوع یهایهمامارزلف انطباق دارند و بن الگوی

کاوش  یبرا یراهعنوان نقشهارچوب بههچ یناز اپژوهش  قابل مشاهده است، همچنینمنطقه 

ۀ سحر و مایبررسی و تحلیل سه بنو به  استفاده کرده است طقهپنهان فرهنگ من هاییهدر لا

 .شده است داختهپر هادر قصه جادو و حیوانات و کوچ و سفر

شناسی، اولریش مارزلف، و بختیاری، تیپهای چهارمحال فسانها های کلیدی:واژه 

 مایه.بندی، بنطبقه

 

 .مقدمه1

 یفرهنگ و فولکلور غن یاز اقوام دارا یاریمردم لر و ساکنان استان چهارمحال و بخت

تنها دارد، نه یشهقوم که در دوران باستان ر ینکهن ا یهاها و داستانهستند. افسانه

 یزرا ن یشانا یخیو تار یفرهنگ یتو اعتقادات آنان است، بلکه هو یراساط ةدهندبازتاب

هزاران سال قبل در زاگرس میانی و  از لرها قومی ایرانی هستند که» .دهدیشکل م

« گرددها، و هخامنشیان بر میکنند، ریشۀ لرها به عیلامیان، کاستیپیرامون آن زندگی می

 یبه دو بخش اصل 1144سال لرستان در  ۀمنطق(. 111، ص.1181اللهی بهاروند، )امان

« لرُ کوچک»و  ی،و ممسن یراحمدبو یلویه،کهگ یاری،بخت یشامل نواح« لرُ بزرگ»

همراه با  یاییتنوع جغراف ینکه ا شدیم یمتقس یمشتمل بر استان لرستان امروز

 منطقه یندر ارا  یفردو منحصربه یزمتما یفرهنگ هاییژگیها، واقوام و زبان یگوناگون

دارای پیوندهای  و... اقوام لر، لک و کرد(. 111، ص.1161)مستوفی، « آورده است یدپد

. ها ریشه داردعمیق فرهنگی، آیینی و زبانی هستند که در تاریخ و جغرافیای مشترک آن

زاگرس تا  ةدر گستر یاریو بخت یبوشهر یی،اقوام لر، لک، کرد، فارس، قشقا یستیزهم»
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آنان  یانم یینیو آ یشیگو ی،فرهنگ یو همانند یبستگهم یجادس، سبب افار یجخل

، 1101)قنبری، « آورده است یدپد یرانجنوب و غرب ا ینب یناگسستن یوندیشده و پ

اند آورده یدپد یشفاه یارزشمند از آثار ادب یاقوم در گذر زمان، مجموعه ینا (.14ص.

در نقاط . »شودیشناخته م یاریمحال و بختچهار یانۀعام یهاکه امروزه با عنوان قصه

ای وسیع از های محلی رایج در آن مناطق، مجموعهمختلف ایران، با توجه به زبان

های عامیانه وجود دارد که معمولاً در هر منطقه با نام خاصی شناخته ها و افسانهداستان

  (.11، ص.1101)ذوالفقاری، « شوندمی

مه های عابیشتر از متل و قصه برای نامیدن انواع داستان یوبختیارچهارمحالمردمان 

آن آرزوها و  یقاست که نقالان از طر یرینهد یسنت ییگوقصه» .کنندمی استفاده

 یبازتاب زندگ یلدلبه یانهعام یهاقصه ین. اکردندیم یترا روا یمردم عاد یهادغدغه

 ه مورد استقبال گسترده قرار گرفتههموار سواد،یافراد ب یروزمره و قابل درک بودن برا

های فرهنگی های سنتی، زمینهها ارزش(. این روایت14، ص.1116میرصادقی، ) «است

« کشندشناختی و همچنین حوادث و رویدادهای اجتماعی جدید را به تصویر میو روان

رک د یمؤثر برا یراهکار یرانی،اقوام ا یهاافسانه ۀمطالع(. 11ص. ،1111، 1)مارزلف

 یادوگانه یتاز اهم حاضر پژوهش. آنان است فرهنگییانم یوندهایو پ یعمق فرهنگ

 یرا در چارچوب جهان یاریچهارمحال و بخت یهاسو، افسانه یکبرخوردار است. از 

 یلبا تحل یگر،د یشود. از سو یقیمطالعات تطب سازینهتا زم کندیم یبندطبقه

 یاریبخت روایت یحمنطقه، به کشف و توضخاص  یو عناصر فرهنگ یبوم هاییژگیو

را  یجهان یاتبا ادب پذیرییسههم مقا یکردرو ین. اپردازدیقصه م یجهان هاییپاز ت

منطقه را آشکار  ینا یهافرد قصهمنحصربه یتو هم اصالت و هو سازدیممکن م

 است: یرز یهابه پرسش اسخپ یو در پ کندیم
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مارزلف و در چارچوب  شناسییپراساس تهای چهارمحال و بختیاری بقصه( 1

 گیرد؟تامپسون در کدام گروه و طبقه قرار میـ  آرنه یبندطبقه

 یهاها در افسانهشاخص آن یها( تکرارشونده و نمونههاییف)موت هاییهمابن( 1

 اند؟کدام یاریچهارمحال و بخت یانۀعام

 

 . روش پژوهش1-1

چهارمحال و  ۀدر منطق یشفاه یهاسنت یراموشو خطر ف یتهمدرن یراتبا توجه به تأث

محتوا، به  یلاز تحل یریگو با بهره یلیتحلیفی ـ پژوهش به روش توص ینا یاری،بخت

 ین. در اپردازدیمنطقه م یناقوام ا یفرهنگ یرینگیاصالت و د یت،هو یتثبت و تقو

 یهاو کتاب هانامهیانمقالات، پا ۀمطالع یقو از طر یاها به روش کتابخانهپژوهش، داده

 ۀقص 144 شده،یگردآور ۀقص 114 یانشد. از م یمنطقه گردآور ۀعام یاتمرتبط با ادب

تامپسون، در ـ  آرنه یبندمارزلف و در چارچوب طبقه شناسییپبرجسته براساس ت

 یرپژوهش شامل موارد ز ینشدند. منابع مورد استفاده در ا یبندهفت گروه دسته

 هستند:

ثر علی آسمند و حسین خسروی، ( ا1111) بختیاریوی چهارمحالهاافسانه

 های بختیاریافسانهکوشش کتایون لیموچی،  به( 1181) های مردم بختیاریافسانه

 های فولکلوریک چهارمحال و بختیاریپیشونی: متلماهاز ویکتوریا دقیقیان، ( 1181)

های بام قصه از عباس قنبری، (1101) های بختیاریقصه متلمژگان کیوانی،  ( از1101)

های عامیانۀ مردم قصهکتاب  ،یوسف فاضلی دهکردی  ( از1441) 1و  1جلد  ایران

اثر ( 1101) یهای بختیاراوسانه ،( از رضا کبیریان دهکردی1441) بختیاریومحالچهار

 .اثر دیوید لاکهارت لوریمر های ایرانیقصهجهانبخش طهماسبی، و 
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 . پیشینۀ پژوهش2

تامپسون  ـ صۀ ایرانی را براساس روش آرنهق 1144شناس آلمانی، اولریش مارزلف قصه

ها تیپ را ذیل هفت گروه پیشنهادی وی جای داد و کد جهانی آن 111بررسی کرد و 

های سحر و جادو، های حیوانات، قصهرا مشخص کرد. این هفت گروه شامل: قصه

های های دیو ابله، قصهند داستان کوتاه، قصههایی مانهای مقدسین و تاریخی، قصهقصه

دامنۀ این پژوهش . اساس های مسلسل و مربوط به هم استدار و لطیفه، قصهخنده

های رایج در جغرافیای استان فراتر از یک قوم خاص بوده و تمام افسانه

اقوام  های تمامیگیرد. این مطالعه با دربرگیری افسانهبختیاری را دربر میوچهارمحال

تر و ها، تصویری کاملها و سایر گروهزبانان، ترکساکن ازجمله بختیاری، فارسی

فرهنگی و تعاملات روایی در این جغرافیای فرهنگی ارائه تر از پیوندهای درونپیچیده

دهد. این رویکرد، شکاف موجود در مطالعات پیشین را پر کرده و امکان تحلیل می

در ذیل، به آثاری که تا حدودی به  آورد.ها را فراهم میروایت های اینمایهفرهنگی بن

 :دشومباحث موضوع مورد بحث نزدیک هستند، اشاره می

بندی  ها از متن خام تا طبقهسغدی نوشته»ای با عنوان ( در مقاله1101آناهیتا پرتوی )

. است هکردسغدی استفاده  ۀقص 11 بندی مارزلف برای بررسیاز روش طبقه «هاقصه

به « های سنتی فارسی، داستانبندی قصهطبقه»( در نوشتار 1188ذوالفقاری )

 یت،گروه براساس قالب، ساختار روا 11ها را در ها پرداخته و داستانقصه یشناسگونه

بندی طبقه»( در مقالۀ 1101زاده و همکاران )امینی .کندیم یبندمضمون و حوادث طبقه

به « عۀ هفت باستانی پاریزی و تاریخ کرمانِ محمود همتهای عامه در مجموقصه

 یقصه در آثار دو مورخ معاصر کرمان، باستان هاییپو ت یانهعام یهاقصه بررسی

بندی طبقه»پردازد. مجاهدی در رسالۀ دکتری با عنوان ین، میو محمود متد یزیپار
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ۀ درونمایگان بوریس های مردم ایران )با تکیه بر نظریهای افسانهمایهتوصیفی بن

بسته و آزاد پرداخته است. یوسفی های هممایهبندی و شناسایی بنبه طبقه« توماشفسکی

های فکری ـ فرهنگی مایهبندی و تحلیل بندسته»( در رسالۀ دکتری با عنوان 1100)

 پرداخته است. های انجویبندی قصهبه طبقه« های ایرانی انجوی شیرازیقصّه

های های قصهمایهبندی بنطبقه»ای با عنوان ( در مقاله1100همکاران ) ذوالفقاری و

 یو تالش یرانیا یهاقصه هاییهمابن« شناسی آرنه ـ تامپسونتالشی براساس نظریۀ تیپ

بر این اساس، پژوهشی  .نداکرده یسهو مقا یبندرا از نظر کارکرد، گونه و نوع، طبقه

فرهنگی  هایمایهو تحلیل بن الگوی مارزلفبراساس  بندیطبقهجامع با هدف 

 ۀبا مطالع کوشدمی نوشتار این. نشد وبختیاری دیدهۀ چهارمحالهای عامیانقصّه

بندی گیری از طبقهبا بهره را فرهنگی هایمایهبن ها،هقص روساخت و ساختژرف

و  بندیاستخراج، دسته وبختیاریعۀ صد قصۀ فولکلور چهارمحالدر مجمو مارزلف

های بختیاری را در چارچوب جهانی و کشف امکان بررسی افسانهو  سپس تحلیل کند

آورد. این رویکرد، وجه تمایز اصلی این مطالعه با ها را فراهم فرهنگی آنارتباطات بین

 تحقیقات پیشین است.

 

 .مبانی نظری پژوهش3

های عامیانه توجه ی قصهبنددر اواخر سدة نوزدهم و آغاز سدة بیستم، پژوهشگران به طبقه

مکتب  ی یامکتب فنلاند"و مبدعان  یشگامانآرنه و کارل کروهن از پ یآنت»نشان دادند. 

کشور ازجمله آرنه، به  ینها بودند. پس از استقلال فنلاند، محققان ادر پژوهش قصهیقی تطب

فهرست،  ینا». (116، ص.1106)ذوالفقاری، « ها پرداختندمند قصهنظام ۀو مطالع یگردآور
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 یبرخ یپوشانو هم یبندطبقه یمبهم بودن مرزها یلدلبه ی،جهان یتبا وجود محبوب

  (.141، ص. 1101)خدیش، « بود یرادهاییا یدارا ها،یرشاخهز

 یقیفهرست تطب ینقصه، نخست هاییپفهرست ت با انتشار 1014آرنه در سال  یآنت

 یتاست یکایی،شناس آمرافسانه»آورد.  یدکشورها را پد یگرفنلاند و د یهاقصه

 یسی،آرنه به انگل یبندطبقه ۀو ترجم یروزرسانبا به یلادیم 1011تامپسون، در سال 

تر کامل یاقصه را ارائه داد که نسخه هاییپمعتبر از فهرست ت یراستو یندوم

آرنه ـ های بعد این فهرست با عنوان در سال .(118)همان، ص« شدیمحسوب م

دهی دیوئی است؛ هر تیپ ر دنیا معرفی شد که روش این فهرست براساس دهد تامپسون

 یمبرادران گر تیپ است. 1144یک شمارة اصلی به همراه زیرمجموعه دارد و حاوی 

 یانهعام یهاو ثبت قصه یآوربه جمع ی،زبان آلمان یختار ۀدر آلمان با هدف مطالع

ها در سطح ها و روایات مختلف قصهبرای دسترسی به تعداد گونهافراد ». پرداختند

های قصه بندی گونههایی دربارة ردهها و کتابنامه المللی، فولکلورشناسان، فهرستبین

از  یریگبا بهره ی،مارزلف، پژوهشگر آلمان یشاولر(. 114، ص.1101)پراپ، « ندنوشت

 یبندقهطب ةدر حوز یا(، مطالعات گستردهیقی)مکتب تطب یمکتب فنلاند یشناسروش

  انجام داده است. یرانیا یهاقصه یلو تحل

 میتنظم و ترتیبی که آرنه اختیار کرده، به کمک ترجمه و گسترش آن توسط اس

جا ای هم بهرغم تردیدهایی که در بدو امر وجود داشت و تا اندازهتامپسون، علی

به این اثر  بود، در اثر نقد و بررسی مداومی که از جانب محققین غیراروپایی نسبت

نحوی که اثر وی امروز وسیله و ابزاری است المللی یافت؛ بهشد، قبول بینمی

 (.14، ص.1106است )مارزلف،  غیرقابل اجتناب در عرصۀ تحقیق تطبیقی قصه

. چندانی ندارد ۀهای عامیانه به شکل امروزی سابقبندی قصهدر ایران طبقه 

 یشاولر یرازی،ش یانجو یت،مانند صادق هدا یاریبس یرایرانیو غ یرانیپژوهشگران ا»
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اند داشته یرانیا یانهعام یهاقصه ۀو مطالع یدر گردآور یینقش بسزا یگران،مارزلف و د

« اندیدهکوش یفرهنگ ینۀگنج ینا یلخود در حفظ و تحل یوةبه ش یکو هر 

 بندی مارزلف است،های مورد توجه طبقهبندی(. یکی از طبقه16، ص.1101)حری،

  است: تامپسون ـ بندی جهانی آرنهچراکه براساس طبقه

را  یرانیا یهاتامپسون، قصهـ  از چارچوب آرنه یروی، مارزلف با پ1081در سال 

با قرار دادن  یکرد. و یبنددسته یو فرهنگ یموضوع ی،زبان هاییژگیبراساس و

 یمته تقسرا مشخص نمود که به دو دس یزموارد متما یپ،ت ةستاره قبل از شمار

که تنها در  هایییپو ت ی،اصل ویبا الگ یاساس یهابا تفاوت هایییپ: تشدندیم

 (.11)همان، ص. با آن مطابقت داشتند هایهمااز بن یبخش

و سپس در قالب کتاب  یدکتر نامۀیانعنوان پاکه ابتدا به یشگامانهپ یدر پژوهش وی

 یرانی،ا یهاو افسانه« تامپسونـ  هآرن» یجهان یبندروش طبقه یقمنتشر شد، با تلف

( یپنوع قصه )ت 114کرد. او  یجادا یرانا یانۀعام یهاقصه یلتحل یبرا یعلم یچارچوب

تنها کار نه ین. اکردها را مشخص آن یو کد جهان یبندطبقه یرا در هفت گروه اصل

 یقیعم یررا نشان داد، بلکه تأث یرانا یفرهنگ یتبه هو یدهها در شکلقصه یننقش ا

 ۀمطالع یکرد،رو ینا به جهان داشت. یرانا یدر حفظ و شناساندن فرهنگ شفاه

ها آن یفرهنگ یاز غنا تریقعم یرا ممکن ساخته و درک یرانیا یهاقصه یستماتیکس

 یجهان یاتها در بستر ادبقصه ینا یو بررس یدسترس یق،طر ین. از ادهدیارائه م

 .شودیم یاننما المللیینب ۀها در عرصآن یگاهشده و ارزش و جا یلتسه

های عامیانه ایرانی از دید مارزلف به ترتیب ذیل که براساس مضامین قصه

 شود:آمده تقسیم می آرنه ـ تامپسونهای تیپ شماره

 های مربوط به حیواناتقصه 1-100( 1»

 های سحر و جادوقصه 144-140(1
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 یتاریخ هایقصهو مقدسین های قصه 114-040(1

 داستان کوتاه با جنبۀهایی قصه 014-000(4

 دیو ابله مربوط به هایقصه 1444-1100(1

 هادار و لطیفههای خندهقصه 1144-1444( 6

 (.  48)همان، ص.« های مسلل و مربوط به همقصه 1441-1100(1

 

 بحث و بررسی .4

 114از میان قصۀ شاخص  144بندی مارزلف، در این پژوهش، با استفاده از روش طبقه

های جادویی و دهد قصهقصه چهارمحال و بختیاری تحلیل شد. نتایج نشان می

حیوانات بیشترین سهم را در ادبیات شفاهی این منطقه دارند که بر اهمیت جهان 

کند. تحلیل کمّی این گرا و تعامل نمادین با طبیعت در فرهنگ محلی تأکید میفراواقع

دهد. نشان می 1هفت دستۀ اصلی مارزلف به شرح جدول  ها را درها، توزیع آنقصه

های قصه( و 140تا  144های جادویی )تیپ توجه، غلبۀ آشکار قصهیافتۀ جالب

بیشترین فراوانی را دارند. که گویای اهمیت جهان (  100تا  1حیوانات )تیپ 

ر ادامه، با گرا و تعامل نمادین با طبیعت در فرهنگ روایی این منطقه است. دفراواقع

عبور از آمار توصیفی، به تحلیل کیفی چند قصۀ برجسته براساس پربسامدترین 

همچون  ایشدة منطقههای بومیپردازیم. تمرکز این تحلیل بر موتیفها میموتیف

های بومی، است تا نشان دهیم چگونه این روایت« حیوانات»و « غول»و « کوچ»، «دیو»

های مردمان این سرزمین مسائل اجتماعی، باورها و آرمانبا پوششی محلی، بازتابندة 

 هستند.
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 هابندی قصه. طبقه1ـ4

 پیشنهادی مارزلف گروه 2های پژوهش براساس بندی قصه: طبقه1جدول 

Table 1: Classification of research stories based on the 7 groups proposed 

by Marzolph 

 (:    به حیواناتهای مربوط قصهگروه اول )

زور آزمایی شیر وهیزم   خاله پیرزن و کدو/  گنجشک فضول/  لوح/روباه مکار و شیر ساده

 خرس و روباه  /گرگ و بز  /خری در پوست شیر  /گوو عاقله گوو لیره شکن/

 (:های سحر و جادوقصهگروه دوم )

هفت زن  گل گیس/ هود/سمعون ج کره اسب سیاه/ بلبل سرگشته منم/ دل هوا/سبزه قبا، بی

پیر  گل قهقهه/ خواجه نعمان/  ماری که هفت سال کسی او را ندیده بود/  ماه پیشونی/  کور/

برادران  دختر مو طلایی/  دو خواهر/ آهوبچه/ دختر دال/ سیب سرخ/ ملک جمشید/ خارکش/

گل  /سه برادر تالنگ/ دختر شاه پریان و ملک محمد/ زن زیبا و شکارچی/ تمتی/ طلایی/

سه برادر هر   /غم خور  /سه کاکا دختر خیار/ خواجه نعمان/ ماه پیشونی/ هفت زن کور/ گیس/

جیکم   /میشه زاعلی  /که و کمر نگشته  /پسر تاجر و حیوانات باوفا  /کدام به راهی رفتند

دختری که   حسن ماهیگیر/  /دختر تاجر و مرد دریایی  /دو خواهر  /الازنگی  /جیکم سرگشته

دختر خارکن و پسر   دندان مروارید، گیس گلابتون/  /قوطی بزن و برقص  /نظیر بودبی

 سیب سرخ  /آلازنگی و جیرنال  /اره و پاتیشهسر  /شمعون جیوید و پسر گله دار  /پادشاه

 (:تاریخی هایقصهو مقدسین های قصهگروه سوم )

توک   /مادر فقیرشاه عباس و  سفره حضرت سلیمان/ پیرمرد خارکن و مجلسی/

 و کنده درخت پیرمرد خارکن  دختر جولاه/  نوشت)سرنوشت(/

 (:داستان کوتاه با جنبۀهایی قصهگروه چهارم )

 چاروادار جوان و عزراییل پری ناز/ دراز و عروس لال/عروس زبان /1پادشاه دوراندیش

 (:دیو ابله مربوط به هایقصهگروه پنجم )

 رئیس رمضان و غول بیابانی  /ماه تی تی و حوتی/ حتی هفت دیو و دو برادر/

 ها(:دار و لطیفههای خندهگروه ششم )قصه
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 دختر پیرزن پشم ریس  /مرد شارلاتان  /قضاوت قاضی عادل مرد رمال و ملخک/ پسرک تنبل/

 های مسلسل و مربوط به هم(:گروه هفتم )قصه

 بده دالو شیرم /1و1شوهر کردن خاله سوسکه 

 

 

 

 پیشنهادی مارزلف های پژوهش براساس هفت گروه: بسامد قصه1نمودار 

Chart 1: The frequency of research stories based on the 7 groups 

proposed by Marzolph 
 

ها و روایات هر ملت، نیاز به بررسی پیشینۀ تاریخی، برای درک و شناخت قصه

گیری و طور مستقیم بر شکلو اجتماعی آن منطقه داریم، زیرا این عوامل بهجغرافیایی 

 گذارند.ها تأثیر میشیوه روایت داستان

ها امری ضروری اما ها به دلیل تنوع و پیچیدگی آنبندی قصهتحلیل و طبقه

بندی بسته به هدف و دیدگاه محقق متفاوت ذاتاً نسبی است. معیارهای طبقه
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بندی بین پژوهشگران توافق واحدی دربارة یک روش طبقه است و تاکنون

  (.18، ص.1101زاده، )امینیوجود نیامده است به

 

 های مارزلفها و موتیفهای پژوهش براساس تیپبندی قصهطبقه: 2جدول 

Table 2: of the classification of research stories based on the types and 

motifs of Marzolph 

 نام قصه ردیف
  )تیپ/

 طبقه -موتیف(
 بندی مارزلفعنوان در طبقه

1 
روباه مکار و شیر 

 لوحساده
A30 میردشیر در اثر جهیدن می 

1 
دراز و عروس زبان

 عروس لال
 کندزنی که صحبت نمی 808

 سنگ صبور 804 نازپری 1

 رودمادر نادان به دیدن دختر می 1168 حتی و حوتی 4

 نارنج و ترنج 448 دختر خیار 1

 اقبال بیش از عقل 1646 مرد رمال و ملخک 6

 گیردشاه کاری یاد می 888 1پادشاه دوراندیش 1

 های بسیارجوانی با نام 1545 مرد شارلاتان 8

0 
چاروادار جوان و 

 عزراییل
 مرگ در شب عروسی 014

 های زیرکانۀ نادرستداوری 1114 قضاوت قاضی عادل 14

 مسابقه با دیو 1111 و دو برادر هفت دیو 11

11 
شوهر کردن خاله 

 1سوسکه 
 کندخاله سوسکه عروسی می 1411

11 
شوهر کردن خاله 

 1سوسکه 
 کندخاله سوسکه عروسی می 1411

 سفرة حضرت سلیمان 161هور از دبه، هور به  14
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 دبه

 دامادی که حیوان است 411 سبزه قبا، بی دل هوا 11

 مرغ حریص 114 گنجشک فضول 16

11 
نورالدین، سرگردان در 

 دیار پریان
 خاطرات دنیای زیرین 141

 فرار در کدو 111 خاله پیرزن و کدو 18

 برادران حسود 114 سه کاکا 10

14 
توک نوشت 

 )سرنوشت(
 تقدیر تغییرپذیر نیست 041

11 
ماری که هفت سال 

 کسی او را ندیده بود
 عروس مار است 411

 دو برادر و پرندة خوشبختی 161 قصۀ دو برادر 11

 G810 دختر جولاه 11
شاه باید خدمتکاری دختر زیرک 

 را بکند

 ای شاهزاده خانمزبان نشانه 116a دخترعمو، پسرعمو 14

11 
پسر فقیر و دختر 

 پادشاه
 خاکسترنشین 114

 درویش خبیث 141 پرندة آبی 16

11 
جیکم، جیکم 

 سرگشته
 لبلصورت ببرادر مقتول به 114

18 
پیرمرد خارکن و سفرة 

 حضرت سلیمان
164 

انگشتر سحرآمیز و حیوانات 

 مددکار

10 
و کندة  پیرمرد خارکن

 درخت
811b 

همه چیز را در اثر طمع از دست 

 دادن

 صورت بلبلبرادر مقتول به 114 بلبل سرگشته منم 14

 برادران حسود 114 کره اسب سیاه 11

 مفیدپندهای  014b حشول خشتمال 11
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 011b تمتی 11
دختری که سرنوشت خود را 

 تعیین کرد

 عروس مار است 411 زن زیبا و شکارچی 14

11 
دختر شاه پریان و 

 ملک محمد
 پادشاه حسود 461

 دختر نادان را باید شوهر داد 1411 ریسدختر پیرزن پشم 16

 کارسه برادر شیرین 611 سه برادر 11

 نمکی و دیو 111 ماه تی تی 18

 کندنی راز جنایت را کشف می 184 گل گیس 10

44 
هفت زن کور ـ پادشاه 

 بچههفت زن بی
 های مطرود و ماده دیوملکه 461

 برادران حسود 141 گوو عاقله گوو لیره 41

 پیشانیماه 484 پیشونیماه 41

 شاه عباس 461 شاه عباس و مادر فقیر 41

 شاه عباس 111 خواجه نعمان 44

 شاه عباس 844 ن جهودسمعو 41

 گردددختر به دنبال برادرانش می 411 هفت برادران 46

 ها ودیوبچه 111 هفت دی دی و دیو 41

 پیشگویی 014 نویستک 48

 نارنج و ترنج 448 درخت نارنج 40

 انار معطر 462 دان انار 14

11 
دختر خارکن، پسر 

 پادشاه
b114 خاکسترنشین 

 461 گل قهقهه 11
وجوی گل در جست

 انگیزشگفت

 حیوانات مددکار 164 پیر خارکش 11

 کره اسب جادویی 114 ملک جمشید 14
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 سیب خندان 461 سیب سرخ 11

 نخودی 144 دختر دال 16

 عاشق شدن 116b آهوبچه 11

 نارنج ترنج 448 آلازنگی و جیرنال 18

 موی طلا 141 دختر موطلایی 10

 خواردمخواهر آ 111 اره و پاتیشهسر 64

 روباه در سفر زیارت D14 خرس و روباه 61

61 
مردان بیکار  و 

 گرحیله
 هادزدان در اتاق مرده 1614

61 
شمعون جیوید و پسر 

 دارگله
 شاگرد جادوگر 111

64 
دختر خارکن و پسر 

 پادشاه
 حیوانات مددکار 114

61 
دندان مروارید، گیس 

 گلابتون
 زن متهم مبرا از گناه 141

 دامادی که حیوان است 411 وطی بزن و برقصق 66

 مهمان پرخور 1111g قلعۀ دیزی خان 61

 801* دختر تاجر 68
زن با تلاش عشق شوهرش را 

 کندجلب می

 هاگرگ و بزغاله 111 گرگ و بز 60

 گل خندان 441 نظیر بوددختری که بی 14

 زن سلیطه 1164d خدیجه چای 11

 رسنگ صبو 804 مادر و دختر 11

11 
زن حریص و ماهی 

 طلایی
811b 

همه چیز را در اثر طمع از دست 

 دادن

 گل خندان 441 حسن ماهیگیر 14

 در طلب دارو 432دختر تاجر و مرد  11



 و همکار قدماعظم ثابت __________________ ...وبختیاریمحالهای عامیانۀ چهارشناسی قصهتیپ

221 

 

 دریایی

 روباه در سفر زیارت 14D خرس و روباه 16

 برادران حسود 114 شاهزاده قورباغه 11

18 
زورآزمایی شیر و 

 شکنهیزم
 ساننیروی ان 1118

 خواهر حسود 411b دو خواهر 10

84 
مردی که حرف 

 فروختمی
 پند و حکمت 014

 بلبل سرگشته منم 114 جیکم جیکم سرگشته 81

 کره اسب جادویی 114 میشه زاعلی 81

81 
آهو پری و پسر 

 سلطان
 ازدست دادن پری در اثر تمرد 811

 سپاس شیطان c821 حسینا 84

 ل سرگشته منمبلب 114 که و کمر نگشته 81

86 
شاهزاده خانم و 

 باغات رنگی
011b 

دختری که سرنوشت خود را 

 تعیین کرد

 مرد تنبل 086 تنبل پازردآلو 81

88 
شصت برادر و شصت 

 دیو
 انجام وظایف مشکل با حیله 1440

 خر و شتر 111 خری در پوست شیر 80

 گیردشاه کاری یاد می 888 شاه نمد مال 04

01 
یوانات پسر تاجر و ح

 باوفا
164 

انگشتر سحرآمیز و حیوانات 

 مددکار

 111 سه کاکا 01
با انجام کارهای مشکل به وصال 

 شاهزاده رسیدن

01 
پند درویش به حاکم 

 ظالم
1164c نظارة پنهانی زن با فاسقش 
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 875d پند مرد دانا 04
پیشنهادهای اسرارآمیز در ضمن 

 مسافرت

01 
خواهران بد جنس، 

 زن پادشاه
 گل خندان 441

06 
سه برادر هر کدام به 

 راهی رفتند
 برادران حسود 114

01 
شاه عباس و زن 

 گرمشاطه
844 

مرد سعادتمند به حق خود 

 رسدمی

 شیشۀ عمر دیو 111 غم خور 08

 تر استچه کسی احمق 1111 عادات سه رفیق 00

144 
رئیس رمضان و غول 

 بیابانی
 ترساندمرد دیو را می 1140

 

های مورد پژوهش منطبق های برجسته در قصهتحلیل و بررسی برخی موتیف. 4-2

 های ایرانیهای مارزلف در داستانبر موتیف

نقش کلیدی دارند، اما  های عامیانه، دو مفهومبندی قصهدر مطالعات فولکلور و طبقه

و چارچوب  یکل یقصه، الگو یپت؛ «تیپ و موتیف» کاربرد و تعریف متفاوتی دارند

با  یجزئ ییراتمختلف با تغ یهادر فرهنگ تواندیداستان است که م یک ییوار

ترین واحد معنادار در یک موتیف کوچکو  شوندبیان متفاوت  یاتو جزئ هایتشخص

های تواند یک شیء، شخصیت، عمل یا موقعیت باشد و در قصهقصه است که می

در یک شعر، اثر یا نوع خاصی موتیف به موضوعی اشاره دارد که ». مختلف تکرار شود

عنوان یک سنت ادبی تواند بهشود. درواقع، موتیف میطور مکرر دیده میاز ادبیات به

 ،ۀ داستانمایدروندرواقع همان  موتیف(.  181، ص.1181 ،)شمیسا« نیز شناخته شود

 ،هامکان و صحنه موقعیت، حالت، موضوع، داستان،فکر و پندار، کنش  خیال، تصویر،
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مایه در داستان کوتاه به هر عنصر بن»جملاتی است که در داستان بسامد دارند.  و واژه

نحوی به هم پیوند شود که اجزا یا عناصر داستان را بهای اطلاق میدهندهوحدت

مایه مفهومی (. بن11، ص.1180 )پاینده، «کندمایۀ داستان را تقویت میدهد و درونمی

مایه و مضمون مفهومی انتزاعی است. ابوت درمورد بن قابل مشاهده در قصه است

 گوید که:چنین می

مضمون  یانگراست که نما یتدر روا یو مشخص ی( عنصر تکراریف)موت یهمابن»

 یاز آثار ادب ترییقدو مفهوم، درک عم ینا یی. شناساباشدیداستان م تری)تم( کل

تیف داستان راهکاری جهت (. شناسایی مو101، ص.1101)ابوت،  «دهدیدست مبه

  های متعدد است.ها و طبقهها در بخشنظم و ترتیب دادن، قصه

های بندی و تحلیل گونهعنوان یکی از ابزارهای کلیدی در دستهها بهمایۀ داستانبن»

ساز، عنصر مایه شامل چهار عنصر اصلی است: داستانشود. این بنداستانی شناخته می

 (. 10، ص.1188، پارسانسب« )بخشعنصر مکمل و عنصر پایانآغازگر، 

 یینو تع یهمابن یقدق یفدر تعر یسندگاننو یانفراوان م ینظرهابا وجود اختلاف

مشترک هستند که  یدیکل یژگیو یکدر  یفتعار ینا یتمام یباًکارکرد و نقش آن، تقر

 ینهم یاز رهگذر بررس است. یو هنر یدر آثار ادب هایهمابن «یتکرارشوندگ»همان 

 یکخاص  یفرهنگ هاییهمابن یکو تفک ییبه شناسا توانیاست که م یریتکرارپذ

 مشترک آن جامعه را بهتر شناخت. یهاپرداخت و باورها و نگرش یتقوم یامنطقه 

سحرو   توان به حیوانات/بختیاری میهای چهارمحال های فرهنگی قصهمایهازجمله بن

  /پیکرگردانی  پیشگویی/  فرزندی/بی  خواب دیدن/ /سفر  شکار/  آزمایش/ جادو/

  پادشاهان/  گنج یافتن/  /آهو  برملا شدن راز توسط نی/  دیو/  تولد عجیب قهرمان/
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مایۀ پربسامد و... نام برد که سه بن غیب شدن  قاضی/  مکر زنان/  درویش/  وزیر /

 تحلیل فرهنگی انجام گرفته است. 

 

 حیواناتمایۀ . بن1ـ2ـ4

( 1یابند: به دو گونه در ساختار روایت حضور می حیواناتهای بختیاری، در قصه

نخست شامل پرندگانی  ۀای. دستموجودات نمادین و اسطوره (1 ؛نماحیوانات واقع

شود که اگرچه گاه به چون گنجشک و کلاغ و حیواناتی مانند روباه، سگ و گرگ می

خود عمل  ةشدها و رفتارهای شناختهویژگی ةاما در محدود گویند،زبان آدمی سخن می

هایی از پرندگان دوم شامل موجوداتی چون سیمرغ و نیز نمونه ۀکنند. در مقابل، دستمی

های مافوق طبیعی ها، واجد قدرتافسانه شود که در بسترعادی مانند کبوتر می

الگوها( و نمادهای ها )کهنیپتگردند و از کالبد یک حیوان فراتر رفته، به آرکهمی

دوم، مستلزم خروج از چارچوب حیوان  ۀشوند. تحلیل نقش این دستفرهنگی بدل می

های بخش بررسی خویشکاری . درشناسی استاسطوره ۀمحض و ورود به عرص

های عامیانه، با باورهای افسانه دلیل آمیختگینما و موجودات نمادین بهحیوانات واقع

توان ها را نمیهای جانوری در آنوبویی اساطیری دارند و شخصیترنگ کهن، همواره

ها، برخی شناختی تحلیل کرد. در این روایتهای زیستصرفاً بر اساس ویژگی

در » .شوندمفاهیم فراتر تبدیل می با های حیوانیموجودات به نمادها و تجسم

حیوانی و نمادهای جانوری های )میش، بره و بز( از تجسم های اساطیری، قوچروایت

این جایگاه نمادین، در اهمیت (. 11، ص.1106و همکاران،  )ایرانی« فرّه بوده است

به همین  و اقتصادی و فرهنگی این حیوانات در زندگی ایلات و عشایر ریشه دارد

در اساطیر ایرانی  رود. کبوترترتیب، نقش پرندگان نیز از قلمرو طبیعت فراتر می

های در اسطوره. »ای بارز از این امر استنمونهکه شد، شناخته می« پیک ناهید»عنوان به
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های کبوتر که در نقاط شد و مجسمهعنوان پیک ناهید شناخته میقدیمی، کبوتر به

گواهی بر این  (.114، ص.1188، )یاحقی« اندمختلف ایران، ازجمله خوزستان، پیدا شده

رسان ماوراء و پیامفراواقعی  ه جمعی، یک موجودمدعاست که این پرنده در ناخودآگا

 .محض پرندةشده، نه یک تلقی می

 ۀنمون« دو خواهر»داستان  در عنوان یک موجود فراحیوانیتحلیل موردی کبوتر به

ای از درخشان این تمایز است. در این روایت، کبوتر تنها یک پرنده نیست، بلکه تجلی

های جادویی خود، همچون این موجود با قدرت یک نیروی فراطبیعی خیرخواه است.

 ةهای شگفت، در زمرآفرینش قصر در یک چشم برهم زدن و آراستن نوزاد با توانایی

ویژه سیمرغ ای، بهتراز با پرندگان اسطورهگیرد، بلکه کارکردی همجای نمی حیوانات

 ن نماد فره وعنواهای سیمرغ بهترازی تا بدانجاست که گاهی ویژگیدارد. این هم

 شود.به این کبوتر مقدس نسبت داده می بخشش

گونه که در ادبیات فارسی نیز بازتاب یافته، کبوتر در این گونه حکایات، نه همان 

های این ویژگیرسان است. یک شخصیت جانوری، بلکه قهرمانی مثبت، و یاری

ین نماد در فرهنگ بدیل انشان از ارادت عمیق مردم و نقش بی هاکبوتر در داستان

 (.116، ص.1116شناسی ایرانی دارد )تقوی، و اسطوره

شوند، های حیوانات که با هدف تذکر و آموزش صفات اخلاقی روایت میدر قصه

عنوان نمونه، دهکردی در داستان کنند. بهصورت نمادین عمل میها غالباً بهشخصیت

قدرت  ۀت ساده، تمثیلی ژرف از رابط، فراتر از یک حکای«لوحروباه مکار و شیر ساده»

کشد. در این داستان، شیر صرفاً یک شخصیت شناسی فریب را به تصویر میو روان

ضعف روانی او )نیاز به  ۀلوح نیست، بلکه نماد قدرتِ مستعد غرور است که نقطساده

وشِ ه»کارگیری کند. روباه نیز با بهسقوطش را فراهم می ۀطلبی( زمینتأیید و برتری

و با ایجاد رقابتی ساختگی با گذشتگان )پدر شیر(، این غرور را به « معطوف به نیرنگ
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کند. بنابراین، این روایت علاوه بر یادآوری عاقبت ابزاری برای نابودی حاکم تبدیل می

مشاوران چاپلوس و  ةخودپسندی، هشداری اجتماعی به صاحبان قدرت دربار

گیرد و قرار می کورانهطلبی کورخدمت منفعتمحکومیتی برای هوشی است که در 

 یابد:بیشتری می اخلاقی آن عمق و گستردگی ۀمایدرنتیجه، بن

کرد. روباه مکار و عنوان سلطان جنگل در رفاه زندگی میشیر قدرتمندی به

ای که از دست شیر بدبخت شده بود، تصمیم گرفت با حیله او را ازبین گرسنه

تملق، خود را به شیر نزدیک کرد و او را به بالای کوه برد. زبانی و ببرد. با چرب

پریده(، شیر را تحریک ها میکرد از کوه)که ادعا می شیر با پدرش ۀسپس با مقایس

بین دو کوه را بپرد. شیر از غرور فریب خورد و با جهش به دره  ۀکرد تا فاصل

 گوشت او تغذیه کردسقوط کرد و مُرد. روباه نیز با اطمینان از مرگ شیر، از 

 (.11، ص.1441)دهکردی، 

مورد در کارهای دیگران را گوشزد عاقبت دخالت بی« گنجشک فضول»در قصۀ 

سبزه قبا، بلبل سرگشته منم، گنجشک فضول، پرندة »ها نیز چون کند. در دیگر قصهمی

 های گرگ و بز، روباه، پرندگان حضور دارند و در قصه«آبی، مرغی که یک پا داشت

اش حیوانات وحشی و اهلی گمشده گر، شیرزاد و پیرزن، پیرزن و بزغالۀمکار و حیله

در  یواناتح یفموت ۀدوگان یلتحلهایی تأثیرگذار در قصه هستند. عنوان شخصیتبه

 یرتصوسو با به یکها، از قصه ینکه ا دهدینشان م یاریبخت ی چهارمحال وهاقصه

نجابت،  ی،خود )پاک ینظام ارزش ۀو اشاع یتل تثببه دنبا یاریگر، یواناتح یدنکش

 یبرا ییفضا گر،یلهح یواناتح یشبا نما یگر،د ی( هستند و از سویعتبا طب یستیزهم

تقابل،  ین. اکنندیم یجادبقا ا یررسمیغ هاییاستراتژ یشو نما یانتقاد، تابوشکن یانب

و  یشناختمق روانها عو به آن کندمیمحض خارج  یها را از حالت آموزشقصه

  بخشد.یم یاجتماع
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 سحر و جادو  مایۀ )موتیف(بن .2ـ2ـ4

 های آن در یک دنیای حوادث  و شخصیت است که  هاییداستانشامل جادویی  هقص

 های داستان ی شخصیتواقعی براطبیعی و غیروقایع غیرحرکت دارند، اما غیرواقعی 

مین رؤیایی، قهرمانان فروتن، دشمنان را در این سرز»هستند. کاملاً واقعی و معمولی 

 «رسندمی کنند و به پادشاهیها ازدواج میبا شاهزاده خانم کشند،می

(Thompson,1977, p.60) . سحر و جادو بسامد  هایموجوداتی که در قصه یکی از

 «با جادو در پیوندند بینش اساطیری، دیوان معمولاًدر »بالایی دارد وجود دیو است. 

دیوان،  های مورد پژوهش دیو وجود دارد.در بیشتر قصه(. »16، ص.1101، لزهین)

شوند و بر اساس می بسیار زشت و بدهیکل معرفی اند و معمولاًموجودی ناشناخته

چشمگیر  ها نمودیشاهنامه، دیوان موجوداتی پلید و اهریمنی هستند که مبارزه با آن

موجوداتی  فرهنگی ایرانیان دیوان و پریان را در پیشینۀ (.108، ص.1188 آیدنلو،« )دارد

ها در زندگی انسانمثبت  نقشیپریان شناسند، اما مواردی نیز هست که میاهریمنی 

پری شوند. ها معرفی میخوبی زیبایی، باروری، پیوند با آب وهای از دارند و با عنوان

ولی بعدها بر اثر  ،شدبود که ستایش می« ایزدان -زن»نیز تا قبل از دین زرتشت، از 

صورت های اخلاقی تازه، بهها و رواج ارزشآوری و نوکیشیعوامل اجتماعی، دین

قبا، بی صه، سبزهدر ق(. 1، ص.1108)سرکاراتی،  «موجود زشت و اهریمنی ترسیم شد

 شده داده نسبت قبامادری جنی سبزهمنفی به نا هایصفت و هاخویشکاری دل هوا

های در قصه و ندارد قصه این به اختصاص خصویت منفی تنها که است گفتنی. است

 شود. نیز دیده می« قباسبزه»و « بلبل سرگشته منم»دیگری از این پژوهش چون قصه 
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گیرند. برادر های جادویی میدو برادر که فرزند ندارند، از یک درویش سیب

قبا به به نام سبزه تر پسریشود، اما برادر کوچکتر صاحب دختری زیبا میبزرگ

قبا کند که سبزهدر شب عروسی، دختر کشف می ... آیدشکل یک مار به دنیا می

کند. او به دختر هشدار درواقع جوانی زیباست که زیر پوست مار زندگی می

ها پوست مار را گوید و آندهد که رازش را فاش نکند، اما دختر به مادرش میمی

جوی او ودختر پشیمان، به جست شودقبا ناپدید میسبزهسوزانند. با این کار، می

 (.180، ص.1441)دهکردی، رود می

 تقریباً» های سحر و جادو وجود درویش است.های برجستۀ دیگر در قصهاز موتیف

حمایت در حل چالش قهرمان را ، دهندهکمکی و یاری شخصیتها یک در تمام افسانه

 کمکالبته این  ،شودمی شناختهگر یاری عنوانبه کند که این شخصیت،میو یاری 

(. در بسیاری موارد با 116، ص. 1101 )خدیش، «ی نداردئجادویی و ماوراۀ همیشه جنب

های رایج در فرهنگ هایی از تولدهای غیرطبیعی و غیرعادی در قصهنمونه

ویش و به ها، بارداری با راهنمایی درین قصها شود، دربختیاری مشاهده میوچهارمحال

 ،پذیرد. انار و سیب در اساطیر نماد باروری هستندسیب یا انار صورت می ةکمک میو

ولی  ،فرد ثروتمندی وجود دارد که هفت زن گرفت« »تالنگ»ۀ برای نمونه در قص

هایش سیبی از تمامی زن ۀشد در آخر به کمک درویش و دانصاحب فرزند نمی

 که سیبی ،«سیاه اسب کره» ۀقص در (.14ص. ،1441، 1مری)لور «شودصاحب فرزند می

 بود جاآن در که میشی و خانه جوان زن توسط دهد،می ناباروری علاج برای درویش

زن و گوسفند هر دو در یک لحظه » .دهدمی رخ غیرعادی تولد دو و شودمی خورده

 و رخس و چله و چاق پسر. زایید زیبا پسر یک گوسفند و زیبا رةفارغ شدند. زن یک ب

، در شدکه در مثال فوق نیز مشاهده  همچنان (.110، ص.1181)لیموچی،  «بود سفید

سیب یا انار صورت  ةها، بارداری با راهنمایی درویش و به کمک میوبرخی از قصه
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 دهدمی او به درویش که اناری کمک به شخص نیز «طلایی برادران» صۀدر ق. گیردمی

 شود:می فرزند صاحب

کدام احمد بود که هفت زن داشت، اما از هیچی مردی به نام ملکروزی روزگار

یب کرد و اناری بیرون آورد و به ج در دست درویشیصاحب فرزندی نشده بود 

احمد ترین زنت بده تا بخورد درویش رفت ملکاحمد گفت: این را به جوانملک

او باردار شد. بعد  انار را به زنش داد و با همدیگر آن را خوردند. بعد از چند روز،

  (.18ص. 1441)لوریمر،  از نه ماه و نه ساعت دو پسر)دوقلو( به دنیا آورد

با  یتجهان فراتر از واقع یاری،بختوچهارمحال یسحر و جادو یهادر قصه

 ینمادگران یککه هر  شودیم یمترس یابانیو غول ب یشدرو یو،چون د هایییتشخص

ها که عموماً در کوه یو،فرهنگ هستند. د ینا یتماعو اج یدرون یهاکشمکش یانب یبرا

بلکه  یست،ن یخارج یولایه یک یندةدورافتاده سکونت دارد، تنها نما یهاو مکان

. است یلا یو نظم اجتماع یتمالک یکجانشینی، یهعل یرونیب یدهایاز تهد یتجسم

« شنید برادر کوچک وقتی به ته چاه رسید صدای خرناس دیو که خوابیده بود را»

 یابانکنترل ب یرقابلو غ کرانیب یدر فضا که یزن یابانیغول ب(. 114، ص.1111)آسمند، 

مردی » کوچ است. یرمس یهاو ناشناخته یعتاز خشونت طب یااستعاره شود،یظاهر م

دوز بود. روزی نشسته بود و دید یک غول بیابونی داره بود به نام ریئس رمضان که پینه

با  یتسه شخص یندرمجموع، ا(. 110، ص.1101)فاضلی، .« آد..به طرفش می

 یهابه دغدغه یننماد یاگونهو به بخشندیها عمق مدر بستر جادو، به قصه ینیآفرنقش

باور به کارکرد  نظمی،یدر برابر ب عهجام یمجمله حفظ حریاری ازبخت ۀجامع یلاص

خاص  ینیبو جهان رداختهیعت پبا مخاطرات طب یاروییو رو ی،ماد یدر زندگ یتمعنو

 دهد.میفرهنگ را شکل  ینا
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 سفر و کوچمایۀ بن. 3ـ2ـ4

 ۀبلکه هست یست،ن یزیکیف ییجاهجاب یککوچ تنها  یاری،مردم چهارمحال و بخت برای

 هزارسالههشت اییشینهپنشینی در ایران نشینی و دهکوچ»و معناست که  یتهو یاصل

 یاهوشمندانه یاستراتژ یایی،تحرک جغراف ینا. (116، ص.1181 ی،الله)امان« دارد

 یرهایمس در یآوراست. تاب یستیز یمو تقو یعتبا طب یدارپا یستیزهم یبرا

از  یکیآنان را به  یی،توانا ینهاست و اغلبه بر چالش یبرا سازیزندگ یناشناخته، درس

ایلات و عشایری نشینان، کوچ» .کرده است یلتبد یانسان یهاجامعه یرترینپذانعطاف

 ۀتجرب ینا (.111، ص.)همان «ای دارنددارند و نظام قبیلههستند که متحرک و دام

ها باری نمادین سفر در قصه. »است یافتهبازتاب  یزن یشانهاها و قصهدر اسطوره یستیز

وجو در جهان خارج به هویت، آگاهی و درنهایت دارد، قهرمان در آن از طریق جست

 ی یافتنچنانکه قهرمان برا (.18، ص.1104)حسینی، « دیابزم دست میبه استقلال لا

 یا یماد یو با گذر از مخاطرات، به گنج شودیسفر م یراه یکار جامان یا یاگمشده

با عزم راسخ راهی سفر  هوابیدل. »است یدمف یلبهبود کل ا یکه برا رسدیم یمعنو

بسیار، از صحراهای سوزان،  هایپس از تحمل سختی ، هفت سال در راه بودشد

، 1441 ی،دهکرد ی)فاضل «های پربرف و دریاهای خروشان گذشتکوهستان

ان و انسانی که از این خ شودیم نیها نمادو رودخانه اهایدر مودنیبا پ»(. 104ص.

 «گذاردمعنوی می زندگیای از ای از زندگی مادی پای به مرحلهگذرد، از مرحلهمی

یده نام« سفر قهرمان یالگوکهن»طرح را  ینا جوزف کمبل (.4، ص.1441)مدرسی، 

رو هها روببا چالش کند،یشمول که در آن قهرمان وطن را ترک مجهان ییالگو است؛

 ,Campbell, 1956) گرددیبازم یدجد و توانایی و با دستاورد گرددیم یروزپ شود،یم

p. 49.)  باید به سرزمین غرب بروی و پادشاه به پسرش گفت تو »در داستان ترنج
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، 1116)دقیقیان، ...« ای طلایی را به اطلاع پادشاه غرب برسانی جریان دزدیدن نارنج

های کهن مایههای دور یا کشور معشوق، از بنسفر پرخطر قهرمان به سرزمین(. »00ص.

 یالگودر قلب هر داستان، کهن»(. 111، ص.1101)ذوالفقاری، « های ایرانی استقصه

 تواندیم که است یقو قابل تطب یرپذانعطاف یالگو یکسفر قهرمان قرار دارد که 

 ، ص.1106 یتیلا،)و« متفاوت از مراحل را در خود بگنجاند یبشکل و ترت نهایتیب

را بازتاب  مقصد یتو اهم یآورتاب یایی،مانند تحرک جغراف ینینشکوچ یهاارزش .(0

جوی جاودانگی و ونی است و غالباً بازگوکنندة جستنمادگرایی سفر بسیار غ» .دهدیم

و  یاسفر اسطوره ینب ید ناگسستنیونپ (.141، ص.1104)فخراییان، « نماد تعالی است

 شود؛یم یلتبد یوجود ۀفلسف یکبه  یشتی،مع یاستراتژ یکفراتر از  ی،کوچ واقع

و  یآورابتکامل، ت یبرا یپرچالش کوچ، خود به مقصد یرکه در آن مس یافلسفه

در اسطوره و چه در  چه ییو مقصد نها گردد،یبدل م یعتانسان با طب یوندپ یابیباز

 ۀچرخ یناست که به کل ا یرینید یدو تحقق آن ام یجمع یرستگار نماد قعیتوا

 .بخشدیمعنا م حیات،

 

 .نتیجه2

 براساس را ایرانی هایمارزلف قصهشناسان ایرانی به نام اولریش یکی از شرق 

 اسلوب ترکیب با کند. ویمی بندیدسته مضمون زبانی، مشخصات، و هایویژگی

 هایقصه درک برای علمی چارچوبی ایرانی، هایافسانه با (روش آرنه تامپسون) غربی

 شکل را ایران فرهنگی هویت چگونه هاقصه این که داد نشان و ایجاد کرد ایران عامیانۀ

 ۀی صد قصدهد که مجموعهنشان میژوش حاضر پشده های انجامبررسی اند.داده

مارزلف، « های داستانیتیپ»بندی چهارمحال و بختیاری، براساس الگوی طبقه ۀبرجست

بندی هستند. این طبقات، بازتابی از تنوع موضوعی و در هفت گروه اصلی قابل دسته
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های مرتبط با قصه»و « های حیواناتقصه» ۀدو طبق ،اندهای این منطقهای قصهمایهدرون

دارند و ای ها و تکرارپذیری، جایگاه برجستهاز نظر تعداد موتیف« سحر و جادو

های معنایی را در خود ترین لایهاز منظر کارکرد روایی و نمادپردازی نیز عمیق همچنین

و حضور ، سفر، پاداش جادو»ها، برخی عناصر مانند در میان این موتیف اند.جای داده

بیش از دیگر  «ثروتمند فقیر/ پسر، /دختر»، «زن بابا» ،«غول»، «دیو»ایی چون هشخصیت

تأثیرپذیری از باورهای  ةدهندتواند نشانتنها میاند. این بسامد بالا نهموارد تکرار شده

های اجتماعی و منطقه باشد، بلکه احتمالاً بازتابی از دغدغه ۀاساطیری و فرهنگ عام

 . های نمادین استتی در قالب روایتسن ۀشناختی جامعروان

 

 هانوشتپی

1. Marzolph 

2. Lorimer & Lorimer 
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: (. تهران1441عراقی ) نجم م. مۀترج. نشناسی زناجامعه(. 1004. )و والاس، ک.، آبوت، پ

 .ین نشر

. چاپ نخست. شهرکرد: بختیاریوهای چهارمحالافسانه(. 1111آسمند، ع.، و خسروی، ح. )

 ایل.  

جستارهای ادبی  شاهنامه. و ساسون دلاورانِ ارمنیِ همشابهاتِ حماس(. 1101. )آیدنلو، س

 .41ـ 1(، 1)41(، )ادبیات و علوم انسانی سابق

مطالعات نشینی در ایران: یکجانشینی ایلات و عشایر. زوال کوچ(. 1181اللهی بهاروند، ا. )امان

 .111-181(، 11)1، ملی
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باستانی های عامه در مجموعۀ هفتبندی قصهطبقه (.1101و زرشناس، ز. ) زاده، ف.،امینی

، ات و علوم انسانی دانشگاه شهید باهنر کرمانیدانشکدة ادب. مطالعات ایرانی .پاریزی

 .11ـ 16(، 11)11

(، 41)11، گرهن. مادهای جانوری فرهّ در هنر ساسانین (.1106. )خزایی، م.، و ایرانی ارباطی، غ

 .10ـ 18

 .44-1(، 1)1، نقد ادبی. ها، کارکردها... مایه: تعاریف، گونهبن(. 1188). م انسب،ارسپ

 .تهران: مروارید .چاپ سوم .گشودن رمان(. 1104) .پاینده، ح

 . توس تهران: .(1101) ایبدره ف. ۀ. ترجمهای پریانشناسی قصهریخت(. 1068). پراپ، و

 .تهران: روزنه. ات در ادب فارسیهای حیوانحکایت(. 1116)  .تقوی، م

فرهنگ و  ایرانی. نۀ طنزآمیزهای عامیاالگوی نقش معرف کارکرد در قصه(. 1106حری، ا. )

 .40-14(، 14) 6، ادبیات عامه

شناسی اسطوره و داستان؛ رویکردی نوین در نقد روان(. 1104ن. ) و شکیبی ممتاز، م.حسینی، 

 .1-10(، 64)10، پژوهی ادبیمتن .ادبی

 .تهران: علمی و فرهنگی های جادویی.شناسی افسانهریخت .(1101). خدیش، پ

 : سمت.تهران چاپ سوم. ایران. ۀبان و ادبیات عام (. ز1101، ح. )ذوالفقاری 

 .تهران: چشمه .ایران مردم نۀباورهای عامیا. (1106) .ذوالفقاری، ح

 ری.. تهران: طهوهای شکارشدهسایه(. 1108سرکاراتی، ب. )

 .فردوس :تهران .چاپ نهم .شناسی شعرسبک(. 1181. )شمیسا، س

 شهرکرد: سامان دانش. .های بام ایرانقصه (.1441). فاضلی دهکردی، ی

های تحلیل نمادشناسانۀ قصه(. 1104س.ج. ) و حمیدی، ، س.ا.،حسینی کازرونی ر.، فخرائیان،

 شناسی نظم و نثر فارسیمجلۀ سبک (.عامیانه )با تأکید بر مجموعۀ گل به صنوبر چه کرد؟

 .114-111ص، 14)بهار ادب(، 

 .شهرکرد: نیوشه .فولکلور مردم بختیاری. (1101. )قنبری عدیوی، ع
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شهرکرد: بختیاری. ومحالچهارهای عامیانۀ مردم قصه (.1441دهکردی، ر. )کبیریان 

 دزپارت.

 سیده و رضوی الهه مۀ سیدهترج .بختیاریهای قصه (.1441. )ا .و لوریمر، ا .،ر .ل .لوریمر، د

 .: دزپارتشهرکرد رضوی. صدیقه

 .آنزان و پازی تیگر تهران:. وبختیاریمردم چهارمحال های. افسانه(1181). ک لیموچی،

(. تهران: 1101جهانداری ) مۀ کیکاووسترج .های ایرانیبندی قصهطبقه(. 1084) .مارزلف، ا

 سروش.

تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و  .های ادبینگ توصیفی نقد و نظریهفره(. 1441)ف. مدرسی، 

 .مطالعات فرهنگی

 . به اهتمام ع. نوایی. تهران: امیرکبیر.تاریخ گزیده(. 1161مستوفی، ح.ا. )

 .ماهور فرهنگی ۀمؤسس :نتهرا .دوم چاپ .تانیادبیات داس(. 1111. )میرصادقی، ج

 سخن. تهران: عناصر داستان.(. 1116). میرصادقی، ج

 .تهران: اساطیر (.1101) باجلان فرخی.ح. م ۀترجم .اساطیر ایران تشناخ(. 1011. )ر.هینلز، ج

تهران: . چاپ اول. فرهنگ اساطیر و اشارات داستانی در ادبیات فارسی(. 1188) .ج.یاحقی، م

 .سروش
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